
Espace Bleu de l’Eurométropole
Blauwe Ruimte van de Eurometropool 

UN PROJET DE TERRITOIRE COLLECTIF, CIBLÉ SUR L’EAU 
EEN COLLECTIEF STREEKPROJECT ROND WATER

ATOUT DE BASE
DE BASIS TROEF
Un territoire franco-belge largement structuré par un réseau 
dense de cours d’eau sans frontière. L’EAU, dans toutes ses 
dimensions est l’atout commun, à valoriser, protéger, gérer 
et fêter ensemble.

Een Frans-Belgische regio die sterk wordt gestructureerd 
door een dicht netwerk van waterlopen zonder grens. Het 
WATER, in al zijn dimensies is de gemeenschappelijke troef, 
die samen moet worden gevaloriseerd, beschermd, beheerd 
en gevierd.

« Partout (…) l’eau est présente. Là est le trait commun. (…) Le subtil élément, ennemi aujourd’hui 
dompté, ne se manifeste plus que par ses qualités bienfaisantes. Il est le principe de fertilité, de 
mouvement et de vie ». Paul VIDAL DE LA BLACHE, Paris, 1903
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FINALITÉS
DOELSTELLINGEN
•	 Développer l’économie et le tourisme durables, …
•	 Protéger la ressource vitale EAU
•	 Préserver la biodiversité, les espaces naturels
•	 Mieux gérer les risques de pollution et d’inondation
•	 Développer une culture commune de l’eau dans toutes 

ses dimensions 
•	 Préserver et enrichir les patrimoines

•	 Het ontwikkelen van een duurzame economie en toerisme, 
… 

•	 De vitale watervoorraden beschermen
•	 De biodiversiteit en de natuurgebieden beschermen
•	 De risico’s beter beheren (vervuiling, overstroming)
•	 Een gemeenschappelijke cultuur van het water in al zijn 

dimensies ontwikkelen
•	 Het erfgoed beschermen en verrijken

ACTIONS
ACTIES

POUR QUI ? AVEC QUI ?
VOOR WIE ? MET WIE ?
•	 Les habitants 
•	 Les acteurs eurométropolitains œuvrant dans les 

secteurs  économique, touristique ou des loisirs, du 
transport	 fluvial,	 de	 l’assainissement,	 de	 la	 protection	
de la nature ou du patrimoine, de l’éducation ou de la 
culture, …

•	 De inwoners
•	 De actoren van de Eurometropool, die actief zijn op het 

vlak van toerisme, economie, recreatie, binnenvaart, 
afwatering, bescherming van de natuur of het erfgoed, 
onderwijs of cultuur, …

Principes d’élaboration : mise en relation des acteurs, connexion des 
projets, co-création, participation active des citoyens.

1. L’Atlas	2.0		(2016	&	+)	pour	découvrir	le	terrain,	identifier	les	acteurs	
et les projets, partager la connaissance, connecter les acteurs par 
le biais de summerschools, de rencontres citoyennes, politiques, 
techniques, et la constitution d’une cartographie digitale interactive.
2. Une grande Fête de l’eau à l’échelle de l’Eurométropole en 2018
3. Une charte opérationnelle pour cadrer et fédérer 147 actions 
locales autour de l’eau dans autant de communes composant 
l’Eurométropole.

Werkwijze: de actoren met elkaar in contact brengen en 
samenhang creëren tussen de projecten, co-creatie, de actieve 
deelname van de burgers.

1. De Atlas 2.0 (2016 & +)  om het terrein te ontdekken, de 
actoren en de projecten in kaart te brengen, kennis te delen, 
de actoren met elkaar in contact te brengen door middel van 
summerschools, politieke, technische en burgerbijeenkomsten, 
en	de	ontwikkeling	van	een	digitale	en	interactieve	cartografie.
2. Een groot feest in het teken van het water op schaal van de 
Eurometropool in 2018
3. Een operationeel charter om de 147 lokale acties rond water in 
de gemeenten van de Eurometropool te kaderen en te bundelen.
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QUELQUES EXEMPLES ...
ENKELE VOORBEELDEN ...

1. Préservation et exploitation durable de la ressource
> Utilisation de l’eau de pluie : citernes, réservoirs 
dans les jardins, dans les potagers collectifs
> Remise en service de fontaines d’eau potable
> Mise en œuvre de mesures « naturelles » 
d’épuration (lagunage)
> Utilisation de toilettes sèches
> Utilisation de l’eau de pluie pour alimenter les 
mares, des zones humides
> Toitures végétalisées
> Piscines naturelles
> Micro hydro-électricité (restauration de roue à aube)
> Restauration d’ouvrages hydrauliques, tels des 
dispositifs mécaniques d’étiage, etc.

2. Développer et valoriser les actions locales autour 
de la gestion des risques
> Remise en service de dispositifs de gestion anciens 
(moines, etc.) régulant le débit entre plans d’eau et 
rivières
> Replantation de roselières, de peupleraies, etc.
> Remise en pâturage ou pré de fauche de lits 
majeurs
> Plantations de saules, roseaux, etc. en berge de 
rivière (consolidation, remise à l’état, naturel, …), lutte 
contre les plantes invasives des fonds humides et 
fossés
> Création de mares
> Bassin d’orage écologique et multifonctionnel à 
l’échelle d’un quartier (parking, espace récréatif, 
renforcement	spécifique	de	la	biodiversité,	etc.

3. Valorisation / Animation
> Artistes en résidence (cfr Villeneuve d’Ascq)
> Land art, green street art…
> Construction de cartographies participatives avec 
les citoyens
> Inventaire du vocabulaire de l’eau
> Inventaire et valorisation du patrimoine immobilier 
et des dispositifs de gestion hydraulique liés à l’eau 
(écluses, ponts, puits, fontaines, châteaux d’eau, 
lavoirs, brasseries…)
> Inventaire des savoir-faire locaux avec l’eau (gérer, 
utiliser, produire : bière, travail de l’osier, …)
> Balades contées thématique en bord de rivière
> Activités sportives nautiques
> Recueil de cartes postales illustratives d’un vécu 
local « avec l’eau », etc.

1. Bescherming en duurzaam gebruik van de 
watervoorraden
> Gebruik van regenwater : regentonnen, watertanks 
in de tuinen, in de volkstuinen
> Heringebruikname van fonteinen met drinkwater
> Toepassing van “natuurlijke” 
waterzuiveringsmaatregelen (lagunage)
> Gebruik van composttoiletten
> Gebruik van regenwater om poelen en waterrijke 
gebieden van water te voorzien
> Vegetatiedaken
> Zwemvijvers
> Elektriciteitswinning op kleine schaal (restauratie 
van watermolens,...), enz.

2. Risicobeheer
> Heringebruikname van oude beheerssystemen 
(wateruitlaten, enz.) om het debiet tussen waterpartijen 
en rivieren te regelen
> Herbeplanting van riet, populieren, enz.
> Opnieuw in gebruik nemen van de 
overstromingsgevoelige oevers als weiland of 
maaiweide
> Beplanting van de rivieroevers met wilgen, riet, 
enz. (versteviging, herstel in de natuurlijke staat, …), 
bestrijding van invasieve planten op waterrijke bodems 
en in grachten
> Aanleg van poelen
> Ecologisch en multifunctioneel spaarbekken op 
schaal van een wijk (parking, recreatieve ruimte, 
specifieke	versterking	van	de	biodiversiteit),	enz.

3. Opwaardering/animatie
> Artists in residence (cf. Villeneuve d’Ascq)
> Land art, green street art…
> Organisatie	van	participatieve	cartografieën	met	de	
burgers
> Inventaris van het vocabularium van het water
> Inventaris en opwaardering van het onroerend 
erfgoed dat verband houdt met het water (sluizen, 
bruggen, waterputten, fonteinen, watertorens, 
wasplaatsen, brouwerijen…)
> Inventaris van de lokale knowhow betreffende 
het water (beheer, gebruik, productie : bier, tenen 
vlechtwerk, …)
> Thematische wandelingen langs de rivieren
> Verzameling van postkaarten met een lokale scène 
die verband houdt met het water
> Vlotten met beplanting voor vogels 
> Watersporten, enz.
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